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El tratamiento de la gramática en  

3 manuales de ELE 

¿Qué gramática usamos en las clases de ELE? 

1- Facilitar la comprensión y el dominio del 
idioma. 
 
2- Relevancia comunicativa. 
 

¿Qué gramática usamos en las clases de ELE? 

3- Atiende a fenómenos de variación 
lingüística.  
 
4- Utiliza un metalenguaje y una 
terminología adecuada a la comprensión 
del destinatario. 
 

¿Cómo seleccionar los contenidos gramaticales ? 

Criterios de selección: 
 
a. Actualidad 
b. Descripción 
c. Frecuencia 

El MCER y el aprendizaje de gramática 

Se espera que los alumnos desarrollen su 
competencia gramatical de manera 
inductiva, a través de la exposición directa 
al material de los textos, especialmente 
escritos y pensados para enseñar la lengua 
española. 
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El alumno de Ele podrá formular hipótesis, 
hacer comparaciones con su lengua madre, 
relacionar contenidos, hasta llegar a   
incorporar el conocimiento gramatical.  

El MCER propone que los estudiantes 
reflexionen de manera matacognitiva para 
poder elegir las actividades de aprendizaje 
y de comunicación, o las estrategias que 
mejor funcionan en su aprendizaje de la 
lengua española. 

Tres Manuales de ELE usados en Kansai 

Etapas 1 Un , dos, tres Ánimo 

2011 

Editoral  Edinumen 

2011 

Dogakusha 

2005 

Kohgakusha 

Enfoque orientado a la 

acción. 

Libro del alumno  con 

cuaderno de ejercicios y 

CD. 

 

Cinco Unidades cada 

una de ellas dividida en 

contenidos funcionales, 

lingüísticos, léxico , 

cultura y tarea final. 

Libro del alumno y CD. 

 

16 unidades divididas 

en actividades de 

información, gramática, 

lectura, comprensión 

auditiva y expresión 

oral.  

Método de gráficos para 

mostrar patrones de 

conversación. 

 

18 unidades divididas 

en un patrón de 

conversación, ejemplos 

y ejercicios presentados 

como diálogos, y 

practicas que 

promueven la 

memorización de las 

expresiones y el 

vocabulario. 

Etapa 1 

Un, dos ,tres. Un, dos ,tres. 
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Ánimo Ánimo 

Conclusiones 

Etapas 1, manual preparado fuera de Japón 
es el más activo, pero los manuales hechos 
aquí están más adaptados a la enseñanza 
tradicional. 

Conclusiones 

Ninguno cumple el requisito de MCER, de 
fomentar un conocimiento inductivo de la 
gramática.  
 

Conclusiones 

No hay actividades destinadas a reflexionar 
sobre cómo funciona la lengua. 

Conclusiones 

Etapas 1, manual preparado fuera de Japón 
es el más activo, pero los manuales hechos 
aquí están más adaptados a la enseñanza 
tradicional. 
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¡Muchas Gracias! 


